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郭志華

記得在一次全國英語文教

學研討會上遇見多年不見的大學

同學，當他知道了我發表的論文

題目時，不禁瞪大了眼睛不相信

地問我：你現在研究科技英文？

的確，在大學時候我熱愛文學，

一心抱持圓一作家的美夢，然而

在本校二十餘年的科技英文教學

與研究生涯，一路走來，內心的

執著，始終如一。

猶記初至本校教書時，當時

教育部對於共同學科中各類科目

與學分均有統一的規定。大一英

文的教學是綜合一般聽、說、

讀、寫技巧的增進。而這種延續

高中時期的一般性教材與方法，

往往無法引起學生對英文的學習

動機，特別是沒有升學壓力的驅

使之下。而另一方面大學生對他

所面對的本科專業課程又付予更

多的注意力與興趣。因此我時時

思考大學英語教育似乎必要尋求

新的目標及特色了。而對交大這

樣一個大部分為理工專業領域的

學校，英語教學的目標與特色又

在哪裡？

偶然在一英語期刊(A n n u a l

R e v i e w  o f  A p p l i e d  L in g u i s t i c s)

的文章「語言與科學」(L a n g u a g e

a n d  S c i e n c e )中讀到這樣一段

話：「資訊的轉化與調適不只是

技術內容的問題，更是語言的問

題。⋯ 而資訊的優勢是決定一個
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國家成為先進或開發中國家的一

個重要因素。」當時，正是台灣

經濟與科技起飛的時候，而英語

是世界性的語言，是我們擷取與

溝通資訊的媒介；英語溝通與表

達能力是台灣躋身學術與科技的

國際舞台不可或缺的。這段話適

時的指示了我大學英語教育的目

標，我也自此全心投入科技英文

的教學與研究。

和其他英語教師一樣，我的

人文背景使我面對科技英文躊躇

不前，並且挫折恐懼。許多科技

專業名稱、符號、圖表、方程

式、及特有的文法與語用特色，

在在都挑戰我的專業能力。可是

另一方面，我也逐漸體會科技英

文的教學可以使英文從一門普通

科目轉化成幫助學生專業學習與

研究的訓練，亦可培養學生未來

在工業界或學術界發展所需的語

文溝通與表達能力。換言之，與

一般英語課程相較，科技英文具

有較具體的學習目標及符合學習

者興趣與需求的學習內容。對本

校而言，科技英文更可成為我們

的英語課程的一個特色。

雖然科技英文的研究與教學

在國外十分普遍，我們國內的英

語課程仍以一般英文 (g e n e r a l

E n g l i s h)為主，而科技英文的研

究更是稀少。國外的科技英文課

程，由於學生為英語的母語使用

者，課程設計與教學內容常只著

重科技領域常用文類的結構與風

格，這種教學方法與教材並不適

合英語並非母語的我國學生，因

為我們的學生更需要的是科技語

言本身的用法，如科技文類中句

構特色之分析、講解、與練習。

同時我很幸運地獲得了國科

會一個二年期的專題研究計畫，

來探討及編寫科技英文教材。前

後三年的教學與研究緊密配合，

終於我在民國八十二年有了辛苦

的代價──完成了一本探討我國

大學生所需的科技英文教科書，

並搭配另一本科技英文之教材發

展的理論探討專書。

由於設計教材時廣泛接觸各

種科技文類，逐漸了解英語在科

技領域有許多語用特色，有別於

一般英文的用法。同時在教學上

更加感受學生在學習科技英文上

的困難並非科技字彙或一般文

法，而是在科技文章中的特殊句

法、修辭方式、及文類結構。尤

其是那些在我們中文中所沒有的

語用特色，例如時式、語態、假

設用法、文獻探討方式、禮貌用

語等。因此我希望能分析大量的

真實語料來歸納出科技語言的特
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色，再將這些分析結果用於教材

和實際教學中，以使科技英文的

教學能以研究為依據。此後數年

我便陷入了建立及分析科技期刊

論文語料庫的泥淖中。形容那是

一個泥淖是因為當時尚未有電子

期刊，因此一百八十餘萬字的語

料庫便得一頁一頁經由掃描器掃

描輸入電腦，而由於辨識軟體的

辨識率並不很好，必須再以人工

校對及改正，其艱辛與繁瑣幾度

令我產生放棄的念頭，也不禁想

到美國詩人佛洛斯特 (R o b e r t

F r o s t) 的名詩「沒有人走的路」

(T h e R o ad  N o t  Tak e n)，如詩中人

所做的選擇，我也選了一條很少

人走的路。

使用期刊論文做為語料是因

為它是非常重要的一個科技文

類。我們常聽說在學術界 「不發

表，即滅亡」  (p u b l i s h  o r

p e r i s h)，寫作及發表學術論文於

有名的國際期刊是學術成就的重

要指標。而我國學者常遭遇的困

難是，雖有傑出的研究成果卻常

因英語論文寫作能力的不足而遭

退稿或須大幅修改。本校各系所

同仁也常抱怨碩博士班學生的英

文能力太差，無法掌握論文的組

織，甚至不能正確表達語意。

三年前開始，本校電機資訊

學院開始委託我們中心開辦科技
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論文寫作課程，希望能增加研究

生的論文寫作能力，不久以後中

心也開始辦理寫作諮詢服務，提

供一對一的專業諮詢。近年來聽

聞其他大學或開授科技英文或論

文寫作，或設立了寫作中心，尤

其在技術學院及科技大學，有許

多優秀的英語教師加入了科技英

文的研究行列。

回顧多年來踽踽獨行的科技

英文教學與研究之路，也許只開

了一點小花小草，畢竟是個永遠

的執著！


